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ごあいさつ

この度は、Vestax VCM-100 USB MIDl&オ ーディオシステムをお買い上げ頂きまし

て誠に有難うございます。本機の性能を最大限に発揮させると共に、末永くご愛用いた

だくためにも、ご使用前にこの取扱説明書をよくお読み頂きますよう御願い致します。

こ使用上の注意

ご使用上の注意

安全上のご注意
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6.主な仕様

電源について
●雑音を発生する装置 (モーター、調光器など)や消費電力の大きい機器とは、異なるコンセントを使用して下さい。

●接続する際は、誤動作、スピーカーなどの破損を防ぐため、必ず全ての機器の電源を切ってから行って下さい。

設置について
●この機器の近くにパワーアンプなどの大型のトランスを持つ機器があると、ハム(うな。ノ)を誘導することがあります。この場合は、本機との間隔や

方向を変えて下さい。

●テレビやラジオの近くでこの機器を動作させると、テレビ画面に色むらが発生したり、ラジオから雑音が出ることがあります。この場合は、この機

器を遠ざけて使用して下さい。

お手入れについて
●通常のお手入れは、柔らかい布で乾拭きするか、堅く絞った布で汚れを拭き取って下さい。汚れが激しいときは、中性洗剤を含んだ布で汚れを拭

き取ってから、柔らかい布で乾拭きして下さい。

●変色や変形の原因となるベンジン、シンナー及びアルコール類は、使用しないで下さい。

●故障の原因とな。りますので、市販の接点復活剤・潤滑スプレーの中でも、シリコンオイル製スプレーは使用しないで下さい。

修理について
●お客様が本機を分解、改造された場合、以後の性能について保証できなくなります。また、修理をお断りする場合がございます。

●当社では、この製品の補修用性能部品(製品の機能を維持するために必要な部品)を、製造打ち切り後、6年間保有します。この部品保有期

間を修理可能な期限とさせていただきます。なお、保有期間が経過した後も、故障個所によっては修理可能な場合があ
',ま
すので、お買い上げ

のお店または、当社商品の取扱店にご相談下さい。

●本機の保証期間は1年ですが、クロスフェーダーやインプットフェーダーなどは、耐久性を超えた使い方(過度なスクラッチプレイでご使用になった

場合等)をされると、通常のパーツの耐久期間(1年以上)が、lヶ月に短縮されてしまうことがあ
'り

ます。その場合、保証内で修理に出されても、消

耗部品という判断により、パーツ交換代として実費を請求させていただくことがあ
',ま
す。

その他の注意について
●スインチ、ツマミ、入出力端子等に過度の力を加えると、故障の原因となりますのでご注意下さい。

●ケーブルの抜き差しは、ショートや断線を防ぐ為に、プラグ自体 (頭の部分)を持って行うようにして下さい。

●音楽をお楽しみになる場合、隣近所に迷惑がかからないように、特に夜間は音量に十分注意して下さい。
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安全上の注意

この「安全上のご注意」は、製品を安全に正しくお使いいただき、あなたや他の人々への危害や損害を未然に
防止するために、いろいろな絵表示をしていますので「安全上のご注意」の内容をよくご理解下さいますようお
願い致します。

∠ ゝ
警 告 こは 示を嘲 して誤っ紳 け をすると、人が死亡または動 薇 う可育ヒ性が想定され納 容を示しています。

∠ ゝ
注 意 誂 課 t誉鸞 Fつ

た取扱いをすると人が傷害を負う可能性が想定されるに お動 的損害のみの発生が想定される

記号は行為を強制したり表示する内容を告げるものです。図の中に具体的な表示内容 (左図の場合は電源プラグをコンセント
から抜け)が描かれています。

記号は禁止の行為であることを告げるものです。図の中に具体的な表示内容 (左図の場合は分解禁止)が描かれています。

△ 記号は注意を促す内容があることを告げるものです。図の中に具体的な表示内容 (左図の場合は指をはさまれないように注意 )
が描かれています。

指を挟まれないよう注意

絵表示の例

e
電源プラグをコンセントから抜

⑪
分解禁止

●

●

ｅ
艶
③
¨

△ 警 告
●万一、煙が出ている、変なにおいや音がするなど異常状態のまま使用すると、火災・感電の原因とな|ります。すぐに機器本体の電源スイッチを切り、その

後必ず電源プラグをコンセントから抜いて下さい。煙が出なくなるのを確認して販売店に修理をご依頼ください。

●万一、内部に水や異物などが入った場合は、まず機器本体の電源スイッチを切り、その後電源プラグをコンセントから抜いて、販売店にご連絡ください。

そのまま使用すると火災・感電の原因とな|ります。

●万一、この161器を落としたり、キャビネットを破損した場合は、機器本体の電源スイッチを切り、その後電源プラグをコンセントから抜いて、販売店にご連

絡ください。そのまま使用すると火災・感電の原因となります。

●風呂場では使用しないでください。火災・感電の原因となります。

注 意

e
電源プラグを
コンセントから抜け

△

●お手入れの際は安全のため電源プラグをコンセントから抜いて行なってください。

●オーディオ機器、スピーカー等の機器を接続する場合は、各々の機器の取扱説明書をよく読み、電源を切り、説明に従って接続してください。又接続は

指定のコードを使用してください。指定以外のコードを使用した|リコードを延長したりすると発熱し、やけどの原因となることがあ|ります。

●電源を入れる際には音量を最小にしてください。突然大きな音がでて聴力傷害などの原因となることがあ:ります。

●5年に一度くらいは機器内部の掃除を販売店などにご相談ください。機器の内部にほこりのたまったまま、長い間掃除をしないと火災や故障の原因とな

ることがあ|ります。特に、湿気の多くなる梅雨期の前に行なうと、より効果的です。なお、掃除費用については販売店などにご相談してください。

●ヘッドホンをご使用になるときは、音量を上げすぎないようにご注意ください。耳を刺激するような大きな音量で長時間続けて聞くと、聴力に悪い影響を

与えることがあります。

●調理台や加湿器のそばなど湯煙が当たるような場所に置かないでください。火災・感電の原因となることがあ|ります。

●ぐらついた台の上や傾いた所など不安定な場所に置かないでください。落ちたり、倒れた|りしてけがの原因となることがあ
'り

ます。

●電源コードを熱器具に近付けないでください。コードの被ふくが溶けて、火災・感電の原因となることがあります。

●窓を開めきった自動車の中や直射日光が当たる場所など異常に湿度が高くなる場所に放置しないでください。部品に悪い影響を与え、火災の原因と

なるこたがあります。

●湿気やほこりの多い場所に置かないでください。火災・感電の原因となることがあ|ります。

●濡れた手で電源プラグを抜き差ししないでください。感電の原因となることがあ}ります。

●電源プラグを抜くときは、電源コードを引っ張らないでください。コードが傷つき、火災・感電の原因となることがあります。必ずプラグを持って抜いてください。
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本機の特長

VCM-100は、30年にわたるプロ機器のメカトロニクス技術を凝縮して作り上げられたコンパクトなUSB MiDi

&オーディオシステムです。High Qualtty Mechanical Partsを 使つたコントローラー部と、4in4out(Stereo x 2
in/out)、 ヘッドフォン出力を備えた高性能オーディオ:/0機能を搭載。コンパクトで頑丈なメタルボディで、使

いやすく、持ち運びも便利で、シンプルなデザインを実現しました。

● USB M:D::N/OUTに よ り、様々な ソフ トウエアの 約40種類のパ ラメーターを、VCM-1∞の コン トロール に

アサインする事が可能です。

● VCM-1∞ とコンピューター間の信号のや り取 りを確認できるDATA SEND LEDを装備 しています。

●モノラフレ4 in/Ster0 2 out(Mater Out L.R,Monttor/Booth out L.R)、 ヘッドフォンモニター出力を搭載。加え

て、オーディオコーディック:Cは、ハードウェア・サンプル・レート・コンバータを内蔵し、デルタ
。シグマ

変換 20ビット・ステレオ D/Aコ ンバータと18ビット・ステレオ A/Dコ ンバータ により、高品位のオーディ

オ品質を実現しました。

● DR:VERソ フ トウエアについては、ES:(巨gO systems!nc)社 製のAS10ド ライバーを採用。DAWア プリケーショ

ンや DJア プリケーションにおいて優れたローレイテンシーと高いパフォーマンスで動作させます。(Windows

標準のWDMド ライバーで使用する場合には 2:n20utの USBオ ーディオデバイスとして認識されます。 DTM
アプリケーション等でマルチインマルチアウ トを使用する場合にはAS:0ド ライバーで使用 して下さい。 )

● MAC・ WINDOWS共に、シンプルなプラグアン ドプレイでの使用が可能です。

●電源は、USBのバスパワーを使用するか、専用アダプターを使用するか選択する事が出来ます。(USBハプ等を

使用する場合や、コンピューター自体の電源容量が十分ではない場合は、安定動作のためにも専用アダプター

をご使用ください。)

● ネイティブインストルメント社のソフトウエア "TRAKttOR LE"が バンドルされ、VCM-100専用のコント
ロールアサインメントフアイルが同梱されているので、ソフトウエアを持つていない人もすぐにコンピューター

リミックスを楽しむことができます。

● M:Diによるコントロールアサインのできるソフトウエアには、全て対応可能です。又、それぞれのソフトウエ

アに最適化するために、VCM-100の フアームウエアも3種類搭載し、切り替えて使用することが可能です。

※今後、各社のソフトウエアに対応するMiD:の コントロールアサインメントサンプルファイルを順次ホームペー

ジにて公開する予定です。

● スリム&コ ンパクトにまとめ上げられたメタルボディは、 高剛性をを誇り、持ち運びに便利です。
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1.最低システム必要条件

a)くオペレーティングシステム>

● Windows

Windows XPの Service Pack 2以降で動作 します。Windows 2000/98/Meは サポー トしておりません。
ご注意 :Windows2000Profesdonalに 接続すると、ブルースクリーンが出て、コンピューターがフリーズす
る可能性が高いので、絶対に接続 しないようにしてください。

● MacintOsh

Mac OS X 10.3.9/10.4.7以 降をサポートします。それ以前のバージョンはサポートしておりません。
同時に2つ以上のソフトウエアで一つのコントローラーを使用するマルチクライアント環境はサポートしてお
りません。

b)<ハー ドウエア>

●Windows
CP∪ :PenJum Ⅲ 500MHz(ノ ー トパ ソコンではこれ以上の高速なCPUが必要です )
Memory:256MB以上のRAM
USB 2.0/1.O interface

● MacintOsh

CP∪ :Macintosh G3600/G4 667MHz(ノ ー トパソコンではこれ以上の高速なCPUが必要です )
Memory:256MB以上のRAM
USB 2.0/1.0:nterface

・この最低システム必要条件は、VCM-100本体ハー ドウエアの必要条件です。お使いになるソフ トウエアの最低
システム必要条件が、VCM-100の システム必要条件より高い場合は、ソフ トウエアの最低システム必要条件
以上を満たすハー ドウエアをご用意ください。

・Macintoshの CPUアクセラレータ・カードはサポートされておりません。コンピュータにUSB端子が搭載され
ている必要があります。

・コンピュータのサウン ドデバイスが、YAMAHA AC― XG Audio Devに eの場合、動作 しない可能性があります
のでご注意ください。

※上記条件を満たしていても、全てのコンピュータ及びデバイスでの動作を保証するものではありません。
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2.イ ンス トールの方法と操作方法

VCM-100は 高解像度でクリアな音声信号伝達を行います。必要最低限のシステムでも動作に問題
はありませんが、本機の性能を最大限に発揮するにはより高性能なシステムでの使用を推奨します。

(1)WindOws XPの 場合
1:VCM-100の後面の電源セレクタースイッチを切り替えます。専用ACアダプターを使用する場合は、"AC

ADAPTOR"へ、専用ACアダプターを使用せずにコンピューターの∪SB端子から供給される電源を利用する場

合は、
‖USB POWER‖へ切 り替えます。

2:VCM-100と コンピューターを∪SBケーブルにて接続 します。

VCM-100の POWER LEDが点灯し、JOGホーイル、コン トロールスイッチのLEDが点灯します。
Windows XP上 では、"新 しいハー ドウエアが見つか りま した。"と メッセージが表示され、[Vestax Pc―
CONTROLLER][∪ SB複合デバイス][USBオーディオデバイス]の ドライバーが自動的にインス トールされま

す。 (2回 日以降の接続やすでに ドライバーがインス トールされている場合には、上記メッセージが表示され

ない場合もあります。)

ユ~フ

った L

合があります VCM‐100 に同 じUSB

3:正常にインス トールされた場合には、VCM-100の各コン トロールを動かすと
‖
Data send‖ LEDが点滅 し、VCM

-100よ リコン トロール信号が送出されていることが確認できます。

4:Windows XP上 での確認方法は、「コントロールバネル」>「システム」>「ハードゥェァ」>「デバイスマネー

ジャー」で、USBコ ン トローラーの項 目の中に、「USB複合デバイス」 (プロパティで "場所 Vestax PC―
CONTROLL匡 R‖ )、 サウン ド、ビデオ、およびゲームコン トローラーの項目の中に、「USBォーディォデバイ
ス」 (プロパティで

‖
場所 Vestax PC―CONTROLLttR‖ )が表示され、デバイスの状態が、「このデバイスは

正常に動作 しています。」と表示されていれば、コンピューターとVCM-100のハー ドウエア同士の接続は正常

に行われています。
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(2)Madntoshの場合
1:VCM-100の後面の電源セレクタースイッチを切り替えます。専用ACアダプターを使用する場合は、"AC
ADAPTOR"へ、専用ACアダプターを使用せずにコンピューターのUSB端子から供給される電源を利用する場
合は、
‖
∪SB POWER‖へ切 り替えます。

2:VCM-100と コンピューターをUSBケ ーブルにて接続 します。
VCM-100の POWER LEDが点灯 し、コン トロールスイッチのLttDが点灯 します。
ご注意 :VCM-100は USB接続するとき、MAYA44ド ライバーをコンピュータにインス トール後に、接続 して
いたUSBポートと異なるポートに接続すると再生ができなかったり、MIDlコ ントローラーが効かなくなる場合
があります。VCM-100を接続する際は常に同じUSBポートで接続することを推奨します。

3:正常にインス トールされた場合には、VCM-100の 各コン トロールを動かすと‖Data send"LEDが 点滅 し、VCM―
100よ リコン トロール信号が送出されていることが確認できます。

4:Madntosh上での確認方法は、「アプリケーション」>「ユーテイリティ」>「Audio M:D!設定」>「 M:Dl装置」
のウイン ドウ内に、

‖
Vestax PC― CONTROLLER"が表示され、プロパティを見ると、

装置名 :Vestax PC―CONTROLLER
製造元 :Vestax

機種 :Vestax PC―CONTROLLER
上記表示が確認できれば、コンピューターとVCM-100のハー ドウエア同士の接続は正常に行われています。

(3)ソフトウエア
VCM-100を 使用するには、M:DIに対応したソフトウエアが、お手持ちのコンピューターにインス トールされ
ている必要があります。本製品には、あらかじめVCM-100の コン トロールが割 り当てられた、Native
instruments社 のTRAK‐rOR 3 LEが、バンドルされています。もし、D」 ソフトウエアが無い場合には、システム

条件を確認の上、任意でTRAKTOR 3 L巨 のマニュアルに従ってインス トールして下さい。
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(4)ド ライバのインストール

本機をコンピューターと接続後、OSが自動的に本機を新しいハードウェア・デバイスとして認識します。
Whdows XP、 Mac OS Xを ご使用の場合、自動的に正しいUSBオーディオ・ドライバがインストールされ

ます。windows xPを ご使用の場合はページ9を、Mac oS Xを ご使用の場合はページ12を参照してくだ
さい。

ご使用のソフトによつてはAS!0ド ライバを必要としないものもございます.

(Windows XP:DJソ フトウェアなど/Mac OS X:Garagebandな ど)
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AS10対応 ドライバのインス トール ー Windows XP

本機を接続してない状態で付属CD― ROM内のES:/MAYA44USBフ ォフレダを開きsetup.exeを開きます。
インストール言語を選択するとつぎのアイコンが表示されます。

insta‖ the driver

Uninsta‖ thtt d『 :vE『

Exit

llnstallthe driverl Q:24 t\84 >7.F-)Vt6) を選択します。次の画面が表示されます。

License Agreement

1. You may make copies of this driver soleh for backup

The soltware is provided "as is" without warrang of any kind.

Ploytec GmbH / usb-audio.de can not be made liable for any
tesulting from the installation or use of this scftware.

4. lt is strictly forbidden to give the personal unlock.key to other
people, no mattel under whst circumstances.

(i I accept the agreemant

C I don't aceept the agreement

「:accept the agreement」 (ライセンス規約に同意する)を選択し、「:nsta!|」 をクリックします。

□
剛
到
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本機をUSBで接続します。本機の認識に多少時間がかかる場合がございます。

Please plug your USB audio device now
to the computer if it's not alreadY
connected. This might take a while.

Please unplug your USB audio device.
then replug it to Your comPuter-

¨ ■■■■■■■

上図のメッセージが表示された場合、本機の接続を解除し、表示が変わつたら接続

しなおしてください。
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The installation completed successfully.
Its not necessaqr to reboot.

インストールが終わると上記のメッセージが表示されます。「E刈 T」 を押して完了します。

これでAS10ド ライバのインストールが完了しました。

AS:0ド ライ′ヽをアンインストールするにはsetup.exeを開き、「Uninsta!!the dHver」 を選択します。
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(5)オーディオインターフェースの設定

Mac10S X

本機をMacコ ンピューターに接続後、オーディオMID!セ ットアップ・パネルを開きます。

デフォルト・インプットとデフォルトアウトプットのデフォルトオーディオデバイスとして

MAYA44∪ SBを選択 します。

MAYA44USBコ ントロール・パネルを付属CD― ROMか らドラッグして、お使いのMac OSXで

開いて下さい。

r′、 F、 rヽ          Maya44 Control Panel

Monitor

in l+2

里Mute

望Cang

!!-pu".! .., Output

一［飾
　　　　　　　獅

I uute I I Mute

'J c-g I c*s

¨

コントロール・パネルの操作はベージ14を参照してください。
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Windows(XP)

AS10コ ントロール 0パネル

ASЮ対応ソフ トウェアの中のオーディオ・デバイス設定メニューを開きます。
「AS:O Contro:Panel」 ボタンをクリックしAS!0コ ン トロール・パネルを開きます。
このコントロール・パネル内でASiOの各種設定を行います。
(AS10コ ントロール・パネルはAS10対応ソフトのメニュー内からしか開けません)

「system PerfOrmance」 の設定よってバッファ値とレイテンシー値が変わります。設定を高くすると、
その他のオーディオ・デバイスのパフォーマンスに影響する場合がございます。

AS10コ ントロール・パネルの「ContrOI」 タプを開くと下図のウィンドウが表示されます。

モニター入カレベル、入カレベル、出カレベルを「Control」 画面内でコントロールすることができます。
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コント1口■ク
"寧

ネ,わ操作
1.モニター・レベル・コントロール

入カモニター・レベルをコントロールします。入カチャンネル1,2の音声信号をモニターすること

ができます。入カモニター・レベルで調整したレベルは実際の入カレベルに影響しないので、入力

モニター・レベルをミュートしても録音が可能です。

2.入カレベル

入カレベルをコントロールします。それぞれのフェーダーで各入力を調整できます。

3.出カレベル

出カレベルをこのフェーダーでコントロールします。それぞれのフェーダ
ーで各出力を調整でき

ます。ヘッドホン出力はアナログ1,2CHの みの出力となります。

フェーダー下にある「Gang」 ボックスを選択するとフェーダーをまとめて動かすことが可能に

なります。

プローック1図

② lnput MOnlolng Levd faders

③MaSteroutput Levd Faders

Olnput Level Faders

一-14-一



操作の手順

1)ソ フトウエアが、コンピューターとオペレーションシステムに正常にインス トールされて、完全に機能する事

を確認します。

2)コ ンピューターとVCM-1∞のハードウエア同士の接続が正常に行われている事を確認します。

3)ソ フトウエアがVCM-100を使用するよう設定されていることを確認します。ソフトウエアのプリファレンスを
起動し、ソフトウエアがVCM-100か ら送信されるM:D!データを受信するよう設定されていることを確認します。

4)この時、必ずコンピューターとVCM-100のハードウエア同士の接続が正常に行われている事を確認した後で、
ソフトウエアを起動して、ソフトウエアとVCM-100の設定を行うようにして下さい。ソフトウエア起動後にハ
ードウエアを接続すると、VCM-100が ソフトウエアに認識されない事がありますのでご注意ください。

5)コ ンピューターが省電力状態になった場合、再度立ち上がったときの動作は保証できません。省電力設定は「な
し」の設定にしてお使い下さい。

多くのD」ソフトウエア (Native instruments Traktor,M― AUDiO Torq,Ableton Live6,Mixvibes等 )には、
M:Di LEARN(学 習)機能が搭載されています。この機能は、VCM-100のボタンやボリュームをソフトウエア
内の特定のパラメータをコントロールするように簡単に割当てることができるものです。
VCM-100は、この機能を装備する全てのソフトウエアをコントロールすることができます。
M:Di LEARN機 能は、ソフトウエアにより設定方法が異なるため、この機能の使用方法はソフトウエアの取扱
説明書を参照して下さい。

使用するソフトウエアがこの機能をサポートしない場合には、VCM-100の ボリューム、ボタンにより生成
される特定のMIDI CCデ ータをソフトウエア側で手動で設定することができます。これに関しては、ソフトウ
エアの取扱説明書を参照して下さい。

ご使用されるソフトウエアによって、MID!OUT機能の無いもがあります。その場合、VCM-100の ファンク
ションに、ソフトウエアの機能を割り当てられないものもあります。

(例 :TRAKTOR 3.0は 、M:D10UT機能が無いため、操作KEYの LEDのOFF信号がVCM-100に送出されないた
め、画面上のデッキは再生が停止しても、プレイKEY LEDが点灯したままの状態になります。 TORAKttOR
3.2の場合は、M:D:OUT機 能があるため、画面上動作とVCM-100の LED表示が一致します。)
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3.各部の名称と機能

各部の名称と機能は、最も使い易いと思われるデフォルトの設定で、それぞれのスタイルに合わせて自由に変更

できます。

②⑩⑨⑥

③⑤③

トップパネル

①マスター。モニターセクション
3つのボリュームコントロールをソフトウェアのマスター部、モニター部に割り当てができます。

Rotary volume:3pcs

②PGMチャンネルセクション
EQボ リュームやlNPUTボ リューム等をソフトウェアのミキサー部に割り当てができます。

Rotary volume:5pcs

Large rotary volume:lpce

L:ghting square push SW:lpce

③デッキコントロールセクション

PLAY/PAUSE、 CU巨―PLAY、 SET CUE等 をデッキ部のコン トロールに割り当てができます。

2 color‖ ghting square push sw i 4pcs

④ピッチコントロールセクション

ピッチコントロールをフェーダーボリュームやスイッチに割り当てができます。

45mm fader volume:lpce

sma‖ push SW:2pcs

⑤クロスフェーダー

ソフトウェアのクロスフェーダーに割り当てができます。

45mm fader voiume:lpce

鯉 /●  ∞e/m  Set∞ ●
:

則 軍 国 |
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⑥ソースコントロールセクション
ループサンプルやビッチに合わせて制御する機能の割り当てができます。
Lighting square push SW:lpce

2 color‖ ghting square push Sw ilpce

⑦カーソルセクション

ファイルの選択や決定等の機能の割 り当てができます。

Lighung square push SW:4方 向のカーソル移動とエンターキーを想定 しています。

③ファンクションアサインセクション
VCM-100ご使用時、お気に入りの機能をSWに割り当てができます。
Small push SW:4pcs

初期設定
fl― PGMl巻き戻 し
f2-PcMl早 送 り
f3-PGM2巻 き戻 し
f4-PGM2早 送 り

⑨データセンド
VCM-10oのボリュームやスイッチ等のコントロールを操作したとき、それらをMIDlコ ントロール信号に
変換してVCM-looか らコンピュータに正確に送信されている時に点灯します。このLEDが点灯しない
場合は、電源もしくは本体ハードウェアに異常やパーッの消耗が起こった事がわかります。

⑩電源LED
専用ACアダプター偶り売)又はUSBバスパヮー供給時に点灯します。
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フロント・リアパネル

①RCA入力部
LINE入力4チャンネル割り当てができます。

⑫RCA出力部
L:NE出力4チャンネル割り当てができます。

(出カチャンネル3、 4に関しましては、モニター出力がされていないので、モニターする場合出カチャンネル

1,2を ご使用ください)

⑬MODE切 り替えスイッチ
A、 B、 Cそれぞれに割り当てられたソフトウェアを切り替えることが出来ます。

A・ …TRAKttORソ フ トウェア用の設定 とな ります。TORAKttOR使用時はスイ ッチをAに設定 して ください。

B・ …一般的に使われるM:D:コ ントローラー設定となります。それぞれにアサインさせてご使用ください。

C・ …設定はされておりません。

⑭電源スイッチ部
VCM-100の電源スイッチです。専用のACア ダプターを使用する場合は、 “AC ADAPTOR"へ 、コンピュー

タのUSB端子から供給される電源を利用する場合は、 “USB POWER"へ 切替えます。

⑮ヘッドフォン出力端子

ヘッドフォンでモニターする場合、ヘッドフォンを端子に差し込んでください
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4.ト ラブルシューティング

A)コ ンピューターがVCM-100を 認識 しない。

初めに、音楽や映像ソフトウエアを使って、ミックスや編集を行う時には、お使いのコンピュータに複数の
USB機器を接続するのは出来る限り避けることを推奨します。USBは、信頼できるプロトコルですが、音楽や
映像マルチメディア・ソフトウエアはコンピュータのプロセッサゃusBバスに相当な負担をかけます。単一の
∪SB端子に複数の機器を接続することは理論的に可能ですが、それによりお使いのハードウエアやソフトウエ
アに複雑な問題を引き起こすことがあります。

4

5

コンピューターがVCM-100を認識しない場合まず最初に、接続されているUSB機器の数を減らして認識す
るかどうかを確認して下さい。

ハードウエアのタプを選択しデバイス・マネージャーのボタンをクリックします。
サウンド、ビデオ、ゲーム・コントローラの横にある「+」 のサインをクリックし、「∪SB Audio DeMce」
の横に「?」 または「 !」 が付いている場合、VCM-100の接続を外してデバイス・マネージャーのウイン
ドウのリス トから「USB Audio Device」 が消えるか確認します。消える場合には、VCM-100を コンピュー
タの別のUSB端子に接続し、再度「USB Audio DeMce」 が表示されて「?」 または「 !」 が消えるかどう
か確認します。

D」 ソフトウエアがVCM-100を 使用するよう設定されていることを確認します。ソフトウエアのプリファ
レンス又は、コントロール設定部を起動し、ソフトウエアが「USB Audio Device」 を認識して、VCM-100
のMID:送信データを受信するよう設定されていることを確認します。

USBケープルが適切に接続されていることを確認します。

USBハ プを使用している場合、VCM-100を コンピュータのUSB端子へ直接接続して問題が解決するか確認
します。

B)コ ンピューターから音が出ない。

コンピューター上のコントロールバネルの音量が [MUTE]、 又は最小になっていないことを確認してください。
RCAケープルが正しく接続されているかどうか確認してください。ソフトウェアをご使用の場合、ソフトウェ
アの設定で本製品をオーディォデバイスでセッティングされているかどうかを確認してください。

C)VCM-100を接続すると音が出ない。

VCM-100の コントロールとソフトウエアのコントロールが間違って割り当てられている可能性があります。全
てのボリューム、フェーダーを動かし、マスターアウトやクロスフェーダー、モニターボリューム等のレベルが、
ゼロになっていないかを確認し、又、MUTEコ ントロールがどこかのスイッチに割り当てられていないかを確認
してください。
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5.MIDI MAP

コントロール MID:MODE A MIDI MODE Bノ C
Pじ M‐l   SW l   PLAY/5:Uト NOTE   50 32(HLX) N0 L   bU 32(HLX
PGM‐ l    SVV Z   しUヒ PLAY NOTE 51 33(HヒX) NO‐ E   51 33(HEX
PGM-l    SW 3   CUE PAUSE bZ 34(HLX)NO「 E NO~ E    52 34 →EX〕
PGM-l    SW 4   SET CUE NO¬ ヒ 53 35(HEX) NOTE   53 35(HEX
PGM‐l    SW 13  じUL NOTE   72 48(HEX) NOTEE   7Z 48(Hヒ X
PGM‐l   SW 15  L00P NOTE   66 42(HLX) NO‐ E   66 42(HEX)
PGM‐ l    SW 16  SYNC N0 L /0 40(HLX, NO~ E   70 46(HEX
PGM-l    SW 10  卜lNヒ + NOttE   78 4E(HEX) NOTE   78 4E(HLX
」GM-l    SW 9   卜lNヒ ー 79 4F(HEX)NOTE NOlヒ /9 4卜 (Hヒ X)

PCM‐ l    VR 4   TEMPO
TEMPO Center

しし     14 UL、日に入′
NOTE   12 0C(HEX)

CC 14 0E(HEX)

PGM‐ l   VR6   EQ HI
EQ Hi Center

ZU 14(HヒX,
14 0E(HE× )

じじ

NOTE
CC     20 14(HEX)

DGM‐ l    VR/   ヒЦ M:じ
EQ MID Center

『

明

Ｈ

Ｈ

２

１ＥＴ

Ｃ

Ｏ

Ｃ

Ｎ

じじ     21 15(HLX,

'GM‐ l   VR8   EQ LOW
EQ LOW Center

じじ

NOTE
Ｘ

）Ｘ

ヒ

一ヒ

＝

Ｈ

CC     23 17(HEX)

'GM-l   VR 9   1 RIM
Center(odB)

Z0 1し、日L入 ,
24 18(HEX)

しし

NOTE
CC     28 1C(HEX)

JしM-l    VК ¬U  t5AL
BAL Center

30 1E(HEX)
22 16(HEX)

CC
NOTE

CC     30 1E(Hヒ X)

DGM-l    VR2   LEVEL CC     12 0C( EX) CC     12 0C(HEX)
DGM-2 SW 5   PLAYノSTOP NO丁E   54 36(HLX) NOTE   54 36(HE)

'GM‐ 2    SW 6   C∪ E PLAY NO~ ヒ bb 3/(HヒX) 55 37(HE)NOTE
DGM-2    SllV 7   CUE PAUSE NO‐ E   56 38(HEX NOttE   56 38(Hヒ )

PGM‐2 SVV 8   SET CUE NO~ ヒ 57 39(HEX) 39(HLメNO「 L
PGM‐2   SW 14  じUヒ NOTE   73 49(HヒX) NOTE   73 49(HE)
PGM-2   SW 18  L00P NOTE   67 43(HEX) NOTE  67 43( ■ヒメ

PGM-2   SVV 17  SYNC NOTE   71 47(HEX) NOTE1   /η  4/ 」Lメ

PGM-2   SW 12  FINE+ NOttE   80 50(HEX) NOTE   80 50(HEメ

PGM‐2   SW ll  FINE‐ NOTE   81 51(HヒX) NOTE   81 51 EX

PGM‐2   VR 5   TLMP0
TEMPO Center

υ卜t日 L八′
OD(HEX)ＥＴ

し

０

じ

“Ｎ

CC     15 0F(Hヒ X)

PGM‐2   VR ll  Lu HI
EQ HI Center

Z4 10(HLス リ
18 12(HEX)

じじ

NOTE
CC     24 18(HEX)

DGM‐2   VR 12  EQ MIじ
EQ MID Center

lVt日し入′
13(HEX)ＥＴ

し

０

じ

】Ｎ

CC     25 19(HLX)

DGM-2   VR 13  ヒO Lυ VV
EQ LOVV Center

CC
NOTE

27 1B(HEX)
21 15(HEX)

CC     27 1B(HEX)

PじM‐2   VК 14  :К lM
center(odB) ＥＴ

し

Ｏ

し

］Ｎ

lυ tロヒ八′
19(HE× )

CC     29 1D(HLX,

PGM-2 VК lb  bAL
BAL Center

CC     31 lF(HEX)
NOTE   23 17(HEX)

CC 31 lF(HEX)

PGM-2   VR3   LEVEL CC     13 0D(Hヒ ) CC     13 0D(Hヒ タ

3LOBAL  SW 19  Fl NOTE   74 4ハ NOTE   74 4A Hヒメ

3LOBAL   SW 20  F2 NOTE    /b 4b 日Lメ /b 4b(HLメNOT[
3LOBAL  SW 21  F3 NOTE  76 4C ■E) NOTE   76 4C HE)

3LOBAL  SW 22  F4 NOTE  77 4D NOTE   77 4D ■ヒメ

3LOBAL   SW 23  UP NOTE   92 5じ ■ヒメ NOTE   92 bじ (Hヒメ
3LOBAL  SW 24  LOAD A NOTE   96 60(HE) N01L    96 0U
3LOBAL   SW 27  PREVIEW NOTE   94 5E lE) NOTE   94 5E HE)

3LOBAL  SW 26  LOAD b NO丁E   97 61 ¬ヒ′ NOTE   97 61
3LOBAL  SW 25  DOWN NOTE   93 bυ ■ヒメ NOTE  93 5D ■ヒム

GLOBAL  VR 16  MASttER cc     r u′ (Hヒメ CC 7  0r

3LOBAL  VK1/  MUN‖ UK bLLヒ し:
Center(50%/50%)

CC
NOTE

89 59(HEX)
26 1A(HEX)

CC     89 59(HEX)

GLOBAL  VR 18  MON:TOR LEVEL CC     88 58(HLメ CC       88 5U

GLOBAL  VRl   CROSS FADER CC      8 08(HEX Cじ

*Notel MIDI channel : No button is pushed when Power On = MIDI chl
Push IPGM… l L00PI when POwer On=MIDl ch2

*Note2 NOTE:MIDI note on/off 9n(HEX)SW On:Value=127 , SW OfF:Value=0
*Note3 CC:MIDI Control Change Bn(HEX)VR min― max:Value=0-127
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6.主な仕様

電源電圧 :9V
消費電力 :150mA
専用アダプター :DC 9V 500mA(別 売 )
外形寸法 :350(W)× 134(D)× 40(H)(mm)突 起部を除く
重   ■ : 1.8 kg

●製品の仕様、外観、システム環境条件は改良のため予告なく変更する場合があります。
●Vestaxは vestax CorporatiOnの 登録商標です。
●ここに記載されている他のすべての商標または登録商標はそれぞれの所有者に属します。
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HARDWARE
l  lnterface
‐ USB spec verslon l.1
‐ ∪SB audio class spec version l.0

ANALOG AUDiO
l. Sample Rates
‐ 44.lkHz, 48kHz

2. Analog lnput
l)COnnector type: 4 channel analog :nputs
'4 RCA connectors(‖ ne in l and 2)

2)‐ 10dBV input level, unbalanced
3)impedance:10K Ohm

4.Analog Output
l)COnnector type: 4 channel analog ‖ne outputs
★4 RCA connectors(‖ ne out l and 2)

2)‐ 10dBV Output level, unbalanced
3)impedance:100 0hm

4 Headphone Amp‖ fier
l)THD+N/S: -70dB, 0.03% (typiCal)

ヨ:ぜ1計″W:te6TI TttdB oypiCal)
DiGITAL AUDiO
l. Sample Rates
‐44,lkHz, 48kHz

2.A/D Converter
l)reSOlution: 18‐ bit

:1鼻習lLT‖L」 ]IЪι:L♀ξξF'0～ 20KHz((ン fS=48kHz)
3 D/A Converter
l)reSOlution: 20‐ bit

ヨ1学翼鳥」1尾ι:LiζξF先～20KHz(@ヽ =48kH⇒
生
lil響雌 哩ざ8::Ъ猟辮調罪酬

nect∝

琳獅謝ξttr‐ ,1.秋L48kHz
DRIVER SOFTWARE
l.AS!02.O support(WindOws)
‐ 4 input channels /4 output channels

2.CoreAudio support(Mac OS X)
‐ 4 input channels /4 output channels

3.MME/WDM support(WindOws)
‐ 2 input channels /2 output channels
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7.保証とアフターサービス

保証書は必ず「お買い上げ日・販売店

名」等の記入をお確かめの上、販売店か

ら受け取っていただき内容ををよくお読

みの後、大切に保管して下さい。

保証1期間

お買い上げの日から 1年です。

補修用性能部品の最低保有期間は、製

造打ち切り後 6年です。

この期間は通産相の指導によるものです。

性能部品とは、その製品の性能を維持

するために必要な部品です。

●製品の仕様の問合せ及びサポート
T巨L:03-3412-7011(9:30AM-17:30PM)
E― ma‖ :ask@vestax.jp
web:http://www.vestax.jp

●修理に関するご相談並びにご不明な点はお買い上げの販売店にお

問い合わせ下さい。

●バンドルされているソフトウエアに関するサポートは、一切行っ
ておりません。ソフトウエア会社のユーザーサポートヘお問い合わ
せ下さい。

異常のあるときは、使用を中止し、お買い上げの販売店に修理を
ご依頼下さい。

(保証期間中であっても、内容により有償となる場合があります。)

保証期間中は

修理に際しましては保証書をご提示下さい。

保証の規定に従って修理させていただきます。

保証期間が過ぎているときは

修理を行えば使用できる場合には、ご希望により修理させていただ
きます。見積りの必要な場合はあらかじめお伝え下さい。

お買い上げの日

お買い上げ店名

電話  (    )    ―
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CONGRATULAT10NS!

Thank you for purchasing the Vestax VCM-100. Please read through
the users manual thoroughly to use the VCI-100 safely and at its
best performance.

CONttENttS

Precautions for use
Safety Concerns

24

25

Features 一一‐一‐一…26

CAUT10N:TO REDUCE THE RiSK OF ELECTR:C SHOCK
DO NOT REMOVE COVER(OR BACK)
NO USER… SERViCEABLE PARTS iNSIDE

REFER SERViCING TO QUALiFIED SERViCE PERSONNEL

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is
intended to alert the user to the presence of uninsulated "dangerous
voltage" within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude
to consitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature accompanying the appliance.

TO RED∪ CE ttHE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE
丁HIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE

△

△
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